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Тема: die Führung
Модулі самостійної роботи:

1.Вивчити нові слова з теми, записати в словник з перекладом.

2. Виконати письмово вправи I. Vokabeln, Übung 2, 3, 4.

3. Прочитати і зробити письмовий переклад тесту Теxt A.

4. Виконати письмово вправи III Sprache, Übung 7, 8, 9, 10.

5. Виконати письмово вправи IV Leseverstehen Übung 13 , 14, 15.

6. Підготувати усну розповідь за схемою на тему „ Die Unternehmung und ihre Funktionen”
7. Прочитати текст Text B без словника.

8. Виконати письмово вправу VII. Leseverstehen Übung 18.
9. Прочитати та зробити письмовий переклад тексту Text C «Führungsprozess».
10. Виконати письмово вправи VIII. Lesen und Leseverstehen Übung 20, 21.
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3. Astrid von Friesen. Üben, üben, üben! In: Forum für Kultur, Politik und Geschichte. Mut. – 2006. – No 466. – S. 36 - 43 

4. Betriebswirtschaft im Überblick“. Огляд з деяких питань економіки. Укладачі: С.В. Опаренко, Л.О.Хоменко, Київ,1999.
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I. Vokabeln

1. Merken Sie sich neue Wörter.
	die Führung (-, -en) – керівництво, управління
	die Delegation (=, -) – делегування, передача

	die Leitung (-, -en) – керівництво, управління
	die Verantwortung (=, -en) – відповідальність

	existieren – існувати
	die Weisungsbefugnis (=, -se) – директивне повноваження

	der Sprachgebrauch (-s, =) – мовний ужиток
	in der Regel (i.d.R.) – як правило

	umfassend – широкий, всеохоплюючий
	der Schwerpunkt (-es, -e) – вагомий центр, основний момент

	der Sinn (-s, -e) – значення, смисл
	die Erscheinungsform (=, -en) – форма прояву

	ansehen – розглядати
	wie folgt – наступним чином

	verwenden – вживати
	weitgehend – значний, далекосяжний

	der Personenkreis (–es, -e) – коло осіб
	unabhängig – незалежний

	betraut sein mit – доручено
	angeben – вказувати

	Top Management – менеджмент високого рівня
	die Grundzüge (Pl) — характерні риси

	Middle Management – менеджмент середнього рівня
	beleuchten – висвітлювати

	Lower Management – менеджмент низького рівня
	von übergreifender Bedeutung sein – мати велике значення

	die Gesamtheit (-, -en) – сукупність
	die Problemlösung (=, -en) – рішення проблеми

	ausüben – займатися, виконувати
	die Entscheidungsfindung (=, -en) – знаходження рішення

	der Vorgesetzte (-n, -n) – начальник
	die Entscheidungsdurchsetzung (=, -en) – здійснення рішення

	der unterstellte Verantwortliche – підлеглий відповідальний
	die Interaktion (=, -en) – взаємодія

	übertragen (u, a) – доручати, передавати

     die Übertragung (=, -en) – доручення, передача
	das Handeln – дія



2. Geben Sie die ukrainischen Äquivalente zu den folgenden Wörtern:


die Verantwortung


das Handeln


verwenden


die Leitung

unabhängig


der Personenkreis


ausüben

die Weisungsbefugnis


die Entscheidungsfindung


übertragen

3. Geben Sie die deutschen Äquivalente zu den folgenden Wörtern:


здійснення рішення

керівництво, управління

делегування, передача

начальник


розглядати

взаємодія


висвітлювати

форма прояву

рішення проблеми

менеджмент середнього рівня

4. Bestimmen Sie die Bedeutung folgender Internationalismen:

die Definition, die Organisation, die Institution, die Funktion, das Ziel, das Planen, das Organisieren, das Kontrollieren, das Delegieren, das Motivieren, das Konzept, der Prozéss, das Systém, die Analýse, die Kommunikation, rational, emotional, týpisch.
II. Lesen

5. Lesen Sie und übersetzen Sie den Text A

Text A
Eine einheitliche Definition des Begriffes «Management» existiert nicht. Gegenüber den Begriffen wie «Unternehmensführung» oder «Unternehmensleitung» ist der aus dem angloamerikanischen Sprachgebrauch stammende Begriff «Management» umfassender.
Management kann man als die «Leitung von Organisationen» ansehen, was jedoch in einem zweifachen Sinn verwendet wird:

· Management als Institution und

· Management als Funktion.

Management als Institution

Management als Institution ist der Personenkreis, der mit der Leitung einer Institution betraut ist, wobei meist ein Unternehmen gemeint ist. Innerhalb dieser Personengruppe wird zwischen
— Top Management (obere Leitungsebene)

— Middle Management (mittlere Leitungsebene) und

— Lower Management (untere Leitungsebene) unterschieden.

Management als Funktion

Management als Funktion ist die Gesamtheit aller Aufgaben, die der «Manager» als Führungskraft bzw. als Vorgesetzter ausübt. Die Management-Funktion kann von den Vorgesetzten an jeweils ihnen unterstellte Verantwortliche übertragen werden = Delegation von Verantwortung und Weisungsbefugnis.
Die Aufgaben des Managers werden dabei i.d.R. in zwei Schwerpunkten gesehen:
· Leitung = sach-rationale Aufgaben wie Setzen von Zielen, Planen, Organisieren, Kontrollieren u.a.
· Führung = sozio-emotionale Aufgaben wie Delegieren, Motivieren u.a.

Zusammenfassend kann man sagen
«Management» ist der Personenkreis, der mit Leitungs- und Führungsaufgaben des Unternehmens betraut ist; Management bezeichnet gleichzeitig die Funktionen eines Vorgesetzten, die sich in Leitungs- und Führungsfunktionen unterscheiden lassen.
Weitgehend unabhängig davon, ob die sachorientierte oder mitarbeiterorientierte Perspektive dominiert, lassen sich einige charakteristische Grundzüge angeben, die den Inhalt und die Bedeutung von Management besser beleuchten. Sie sind für das Managementkonzept von übergreifender Bedeutung und für den Managementprozess typisch:

Management will Menschen durch
— Systeme und Prozesse,

— Analyse und Problemlösung,

— Entscheidungsfindung und Entscheidungsdurchsetzung,

· Kommunikation und Interaktion

so führen und so motivieren, dass dadurch

— zielbestimmtes,

— planvolles,

— organisiertes,

— kontrolliertes

Handeln im Unternehmen erreicht wird.

III. Sprache


6. Finden Sie im Text die Attributsätze und übersetzen Sie diese.


7. Nennen Sie zwei Synonyme zum Begriff „Management“.

8. Suchen Sie im Text und übersetzen Sie 4 Komposita mit Leitung(s)- und -leitung, und 4 mit Führung(s)- und -führung.

9. Wie heißt die Person?
	das Management
	die Unternehmensführung
	die Unternehmensleitung

	
	
	



10. Finden Sie im Text Synonyme zu folgenden Wörtern:

halten für - 


gebrauchen - 



die Organisation -

bestimmen - 


erledigen - 



das Zusammenwirken -

bestehen - 


schildern - 



gelangen –


11. Welche Attribute passen zum Wort „Management“?


12. Mit welchen Attributen ist der Begriff „Handeln“ im Text verbunden?
IV. Leseverstehen

13. Definieren Sie den Begriff „Management“ als Funktion und Institution.

14. Prüfen Sie, ob Sie den Text richtig verstanden haben. Verwenden Sie in Ihrer Antwort folgende Wortverbindungen:
+ Ich bin (damit) einverstanden.

- Ich bin (damit) nicht einverstanden.

+ Ja, das stimmt.




- Nein, das stimmt nicht.

+ Sie haben Recht.



- Sie haben nicht Recht.
	Aussage
	Ja
	Nein

	1. Der aus dem angloamerikanischen Sprachgebrauch stammende Begriff «Management» ist umfassender als die Begriffe «Unternehmensführung» oder «Unternehmensleitung».
	
	

	2. Der Begriff „Management“ wird in einem dreifachen Sinn verwendet.
	
	

	3. Management als Institution ist der Personenkreis, der mit der Leitung eines Unternehmens betraut ist.
	
	

	4. Die Verantwortung und die Weisungsbefugnis können von dem Vorgesetzten an den Unterstellten nicht übertragen werden.
	
	

	5. Zu den sach-rationalen Aufgaben des Managers gehören Delegieren und Motivieren.
	
	

	6. Analyse und Problemlösung gehören zu den charakteristischen Grundzügen des Managements.
	
	


15. Beantworten Sie folgende Fragen zum Text:

1. Was versteht man unter dem Begriff „Management“?
2. Woher stammt die Bezeichnung „Management“?
3. Warum werden Begriffe „Unternehmensführung“ und „Unternehmensleitung“ nicht verwendet?
4. Welchen Sinn hat das Wort „Management“?

5. Welche Leitungsebenen unterscheidet man in Management als Institution?

6. Nennen Sie die Aufgaben des Managements als Funktion.
7. Es gibt einige charakteristische Grundzüge, die den Inhalt und Bedeutung von Management beleuchten. Welche sind es?

V. Mündliche Praxis

16. Sprechen Sie zum Thema „Die Unternehmung und ihre Funktionen“. Gebrauchen Sie dabei folgendes Schema:










VI. Lesen

17. Lesen Sie den Text B ohne Wörterbuch.
Text B

Management-Konzepte


Wissenschaft und Praxis haben unterschiedliche und bewährte Management-Techniken entwickelt. Die häufigsten und am leichtesten umsetzbaren Konzepte des Managements sind:


1) Management by delegation1 ist Führungskonzept, das durch Übertragung weitgehender Entscheidungsfreiheit und Verantwortung an Mitarbeiter gekennzeichnet ist.


2) Management by exception2, ein Ausdruck für eine dezentrale Organisationsform in der Führung von Mitarbeitern. Alle Betriebsstellen auf der mittleren und unteren Führungsebene entscheiden selbständig, soweit Aufgaben im normalen Betriebsablauf3 anfallen. Sind Ausnahmen von den Richtlinien im Organisationsplan notwendig, fragt der Einzelne bei der vorgesetzten Stelle zurück.


3) Management by objectives4 drückt aus, wie die Mitarbeiter in einem Betrieb geführt oder eingesetzt werden: Alle Entscheidungsträger handeln nach klar umrissenen so genannten operationalen Zielen, das heißt nach Unterzielen des Bereiches oder der Abteilung, z. B. der erzielbaren Umsatzsteigerung. Durch das Management sollen die dezentralen Entscheidungen koordiniert werden.


4) Management-Buy-out5 bedeutet die Übernahme eines Unternehmens, bei der Mitglieder des bisherigen Managements die Mehrheit oder wesentliche Anteile des Unternehmens erwerben. Dadurch werden sie aus angestellten Führungskräften zu Unternehmern mit Kapitalanteil und tragen demgemäß auch unternehmerisches Risiko.

5) Management-Buy-in6 ist eine Form der Kapitalbeteiligung von außenstehenden Managern an einem Unternehmen. Sie beteiligen sich mit eigenem Kapital am unternehmerischen Risiko und übernehmen gleichzeitig Funktionen in der Geschäftsleitung.


Texterläuterungen:


1 Management by delegation ['mænıdzment baı delı'geıſn] – менеджмент шляхом делегування управлінських завдань

2 Management by exception ['mænıdzment baı ık'sepſn] – менеджмент шляхом делегування управлінських рішень

3 der Ablauf – процес, хід

4 Management by objectives ['mænıdzment baı əb'dzektıvs] – менеджмент на основі погоджених цілей

5 Management-Buy-out – придбання контрольного пакета підприємства його керівництвом

6 Management-Buy-in – придбання сторонніми менеджерами контрольного пакета підприємства
VII. Leseverstehen

18. Sagen Sie in Ihrer Muttersprache, was man unter  a) Management by delegation;








b) Management by exception;










c) Management by objectives;










d) Management-Buy-out;










e) Management-Buy-in 
versteht.
VIII. Lesen und Leseverstehen


19. Lesen Sie den Text C ohne Wörterbuch und versuchen Sie seinen Inhalt zu verstehen.


Text C
Führungsprozess
Ein Führungsprozess ist in der Wirtschaft der geplante Ablauf von verschiedenen aufeinander abgestimmten Tätigkeiten, um effizient die Führungsziele zu erreichen. Solche Führungsprozesse sind in der Regel unterstützende Prozesse, damit Geschäftsprozesse wirtschaftlich und erfolgreich abgearbeitet werden können. Durch Einbeziehung der Aktivitäten von Führungskräften werden Geschäftsprozesse zu Führungsprozessen. Beide Prozessarten zählen zu den Unternehmensprozessen. Davon grenzt sich ein militärischer Führungsprozess ab.

Als wirtschaftsbezogene Führungsprozesse sind zu unterscheiden:
· Personenbezogene Führungsprozesse, z.B. wenn eine Führungskraft unter Berücksichtigung ihrer Führungsziele bzw. der Führungssituation und unter Einsatz von Führungsinstrumenten ihre Mitarbeiter zum Erfolg führt (Führungspsychologie, Leadership Process, Prozess der Personalführung).
· Sachbezogene Führungsprozesse, z.B. wenn eine Führungskraft entsprechend den gegebenen Zielen die Planung vollzieht, dann die Pläne in die Realisierung umsetzt, um später im Rahmen der Kontrolle das Erreichen der Ziele zu überprüfen und zu analysieren (Managementprozess, Prozess der Unternehmensführung).

Fast alle modernen Konzepte des Management erfordern eine Prozessorientierung, dies bedeutet eine Verschiebung der Gliederung einer Organisation von traditionellen Abteilungen und Geschäftsbereichen zu Teams. Sie werden so aufgestellt, dass die Mitarbeiter, die an einem Prozess arbeiten, auch eine organisatorische Einheit bilden.

20. Lesen Sie den Text C noch einmal und finden Sie die deutschen Äquivalente zu den Folgenden Wortverbindungen:

- погоджені дії

- беручи до уваги цілі керівництва

- зміна розподілу організації

- застосовуючи інструменти управління

- веде своїх співробітників до успіху

- вимагають орієнтацію на процес
- перевірити досягнення цілей

- залучення діяльності керівних кадрів

- ефективно досягти цілі керівництва

- утворювати організаторську одиницю

- запланований процес
- здійснює планування відповідно до поставлених цілей

21. Beantworten Sie die folgenden Fragen zum Text.

1. Was versteht man unter einem Führungsprozess?

2. Welche Prozessarten zählen zu den Unternehmensprozessen?

3. Wie können Sie personenbezogene Führungsprozesse erläutern?

4. Erklären Sie, was man unter sachbezogenen Führungsprozessen versteht.

5. Was erfordern alle modernen Konzepte des Management?
22. Geben Sie den Inhalt des Textes C in Ihrer Muttersprache wieder.
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Модулі самостійної роботи:

1.Вивчити нові слова з теми, записати в словник з перекладом.

2. Виконати письмово вправи II Sprache, Übung 1, 2, 3.
3. Прочитати і зробити письмовий переклад тесту Теxt A.
4. Виконати письмово вправи IІІ Sprache, Übung 1, 2, 3, 4, 5, 6.
5. Виконати письмово вправи ІV Leseverstehen Übung 7, 8.

6. Підготувати усну розповідь за схемою на тему „ Die Bundesrepublik Deutschland “.

7. Скласти діалог за ситуацією Übung 1.
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Die Bundesrepublik Deutschland

I Vokabeln 

die BRD = die Bundesrepublik Deuschland - ФРН, Федеративна республіка Німеччина

die Muttersprache -  рідна мова

die Verfassung - конституція

das Grundgesetz -основний закон

fruchtbar – родючий

der Boden (-s, ¨) – земля, ґрунт

günstig – сприятливий

die Bevölkerung, - en - населення.

die Entwicklung (=,- en) – розвиток

die Landwirtschaft – сільське господарство

das Staatsoberhaupt   –  голова держави

die Beziehung – відношення                               

produzieren – виробляти

grenzen (an + Akk) - межувати з..., стикатися, прилягати,

die Verbindung (-en) - з'єднання

die Verwaltung (-en) - управління, адміністрація

die Industrie - промисловість

das Maschinenbau – машинобудування 

die Elektronik - електроніка

die Kraft ( die Kräfte)  - сила

die Folge, - n - наслідок

der See ( - n) - озеро

gliedern -  розподіляти

bedeuten - oзначати

zahlen - рахувати; підраховувати

das Zentrum - центр

bestimmen – визначати

der Weltkrieg – світова війна

der Handel - торгівля
der Bestandteil – складова частина, елемент

der Finanzplatz - фінансовий центр

hinsichtlich – відносно, по відношенню

vereinen – обєднувати

die Europäischen Union – Європейський Союз

das Unternehmen – підприємство

die Welt – світ

international – міжнародний, інтернаціональний
der Einfluss – вплив

einen Einfluss ausüben (auf ) —  впливати, здійснювати вплив
die Konkurrenzfähigkeit – конкурентноспроможність

II Sprache
1.  Übersetzen Sie folgenden Sätze, beachten Sie die Prepositionen. 

1. Seit dem ersten September bin ich Student.

2. Nach den Vorlesungen fahren wir nach Hause.

3. Im Sommer fährt unsere Gruppe nach Orsk zum Praktikum.

4. Diese Delegation kommt aus Deutschland.

5. Wir gehen zur Vorlesung um 9 Uhr.

6. Ich war in Moskau vom Juli bis August.

7. Der Student erzählt von seinem Diplomprojekt.

8. Wir sprechen mit dem Lektor über die Technik der Zukunft.

9. Die Studenten der Fakultät erwerben Kenntnisse in verschiedenen Fächern.

10. Es geht um die Produktion dieses Betriebs.

11. Wir arbeiten in der Deutschstunde nach diesem Lehrbuch.

12. Der Unterricht an unserer Hochschule beginnt um 8 Uhr.

13. Ohne deine Hilfe kann ich den Text nicht übersetzen.

14. Das Werk produziert Maschinen für die metallurgische Industrie.

15. Das Buch liegt neben der Zeitung.
2. Ergänzen Sie die Sätze durch Präpositionen.  

1. ... uns kommen Gaste ... Kyiw.

2. Die Studenten sprechen ... das Thema der Konferenz.

3. ... dem Unterricht arbeiten die Studenten oft in der Bibliothek.

4. Die Vorlesung ... Mathematik beginnt ... 11 Uhr.

5. ... drei Jahren wohne ich im Studentenheim.

6. Der Lektor geht ... den Unterrichtsraum.

7. Unsere Fakultät bereitet die Spezialisten ...  Wirtschaft vor.

8. Die modernsten Geräte befinden sich ... diesem Laboratorium.

9. ... das Territorium der Ukraine stromen viele Flusse.

__________________________________________________________________

aus, in, zu, nach, durch, für, um, seit, über
3. Übersetzen Sie die Sätze ins Deutsche.  
1. З 1 вересня ми навчаємося в університеті .
2. Він йде з другом до читального залу. 
3. Після  занятть ми часто працюємо в читальному залі.

4.Він розповідав їм про свою поїздку в Київ.

5. Ми часто отримуємо від нього листи.

6. Навчальний рік триває до червня.

7. Заняття на нашому факультеті починаються о 8 годині.

8. Я можу перекласти цей текст без словника.

9. Два роки  потому мій брат приїхав в Одесу.

10. Наш університет знаходится поруч з парком.

II Lesen

 Lesen Sie und übersetzen Sie den Text A.

     Text A
BUNDESREPUBLIK DEUTSCHLAND

      Deutschland liegt im Zentrum Europas, darum hat es die meisten Nachbarn: 

im Norden grenzt Deutschland an Dänemark; im Westen an die Niederlande, an 

Belgien, an Luxemburg und an Frankreich; im Süden grenzt es an die Schweiz und 

an Österreich; im Osten – an Polen und Tschechische Republik. Im Süden bilden die Alpen natürliche Begrenzung. Im Norden bilden die Nordsee und die Ostsee naturliche Begrenzung Deutschlands. Deutschland ist Mitglied der Europäischen Gemeinschaft.
    Das Territorium beträgt etwa 357 000 km. Die Bevölkerung ist über 82 Mio 

Menschen. Berlin, Hamburg und München sind Millionenstädte. Berlin ist Deutschlands Hauptstadt. Die wichtigsten Flüsse sind Rhein, Elbe und Donau. Der größte Fluß Deutschlands heißt der Rhein. Der Bodensee ist der größte See Deutschlands. 
       Die Bundesrepublik ist ein föderativer Staat. Die Bundasrepublik Deutschland besteht aus 16 Bundesländer: Thüringen, Sachsen, Bremen, Hamburg , Niedersachsen und andere. Jedes Bundesland hat weitgehende Autonomie. Seit der Wiedervereinigung ist zur Hauptstaat des ganzen Landes wieder Berlin geworden. Die Bundesländer haben eigene Regierungen und Parlamente, die „Landtage“ heißen. Die meisten Bundesländer bestehen aus den Regierungsbezirken. 
     Deutschland hat nur wenige Bodenschätze: Kohle, Braun Kohle und Salz .Die BRD verfügt nur über wenige Rohstoffe. An Bodenschätzen hat Deutschland hauptsächlich Stein- und Braunkohle. 
Nach dem zweiten Weltkrieg zerstörte man  die Industrie Deutschlandes, so daß 

das Volk in größter Not war. Seit 1949 gab es zwei deutsche Staaten: die Deutsche Demokratische Republik und die Bundesrepublik Deutschland und die beiden Staaten waren nicht völlig unabhängig. Zwischen beiden Staaten gas es nur wirtschaftliche Kontakte.
      Die Verfassung der Bundesrepublik ist das Grundgesetz vom 8.Mai 1949.  Das Grundgesetz bestimmt, daß die BRD ein demokratischer, föderativer und 

sozialer Rechtsstaat ist. Die Fahne der Bundesrepublik Deutschland ist schwarzrot-gold. 
      Berlin ist die Hautstadt der Bundesrepublik Deutschland. Berlin ist sehr alte und schöne Stadt. Berlin ist ein politisches, kulturelles und wirtschaftliches Zentrum. Hier gibt es viele Universitäten, Akademie, Hochschulen, Museen. Berlin gründete man in 13. Jahrhundert. Berlin teilte man in 1945 in 4 Sektoren.
    Die Verfassungsorgane sind der Bundespräsident als Staatsoberhaupt, die 

Regierung und das Parlament, dessen zwei Kammern der Bundestag und der 

Bundesrat heißen. 

    Deutschland gehört zu den hochentwickelten Ländern der Welt. In der 

Wirtschaft ist die Industrie das wichtigste Wirtschaftsgebiet. Von besonderer 

Bedeutung sind hier Stahlerzeugung, Maschinenbau, Gerätebau, Elektronik und 

Elektrotechnik u.a. In der Welt sind auch die vielen  optischen Instumente bekannt, die in der Bundesrepeublik Deutschland hergestellt werden, besonders Fotoapparate und Mikroskope.

III Sprache

Aufgabe 1. Geben Sie die ukrainischen Äquivalente zu folgenden Wörtern:
die Bundesrepublik Deuschland 
die Verfassung  
günstig 

die Bevölkerung
die Kraft
das Staatsoberhaupt   

produzieren

grenzen (an + Akk) 
die Industrie 
gliedern
    Aufgabe  2. Geben Sie die deutschen Äquivalente zu folgenden Wörtern:
сільське господарство
наслідок
управління
відношення
центр

електроніка

земля, ґрунт
озеро     
машинобудування                          
  Aufgabe 3 . Ersetzen Sie die fettgedruckten Wörter durch ihre unter dem Strich angeführten Synonyme:
1.     Die Bundesrepublik Deutschland liegt in Mitteleuropa und grenzt an neun Staaten Europas. 
2. Der größte Binnensee des Landes ist der Bodensee im Süden.
3. Die Hauptstadt Deutschlands Berlin zählt 3,4 Mio Einwohner. 

4.  Deutschland zählt zu den hochentwickelten Ländern der Welt.
_________________________________________________________________
        gehören, sich befinden, Länder, See, Menschen
Aufgabe 4. Schreiben Sie die Zahlen in Wörtern.
    Die BRD besteht aus 16 Bundesländern. Die Hauptstadt Deutschlands Berlin zählt 3,4 Mio Einwohner. Heutzutage zählt man uber 40 politische Parteien und Gruppierrungen. Das Land nimmt die Fläche von rund 35 700 Quadratkilometern ein. Deutschlandzählt etwa 84 Mio Einwohner.

    Aufgabe 5. Kombinieren Sie mit Hilfe des Textes die folgenden Satzanfänge mit den richtigen Fortsetzungen.
1)  Der Bundespäsident ist ...

2)  Die Staatlichen Verfassungsorgane sind ... 

3)  Das Grundgesetz bestimmt ...

4)  In der Bundesrepeublik Deutschland herstellt man ... 

5)  Deutschland ist ... 

                 a) ... Staatsoberhaupt.

                 b) ... Mitglied der Europäischen Gemeinschaft.

                 c) ...  daß die BRD ein demokratischer, föderativer und 

sozialer Rechtsstaat ist.

                 d) ... Bundespräsident, Bundestag, Bundesrat, Bundesregierung, Bundesverfassungsgericht. 

                 e) ... optischen Instumente, solche wie Fotoapparate und Mikroskope.

    Aufgabe 6 .  Finden Sie die ukrainischen Äquivalente zu den deutschen Wörtern und Wortverbindungen:

1)  ein   selbständiger  Staat                      a) найвищій орган влади
2) das wichtigste Wirtschaftsgebiet           b) мати велике значення 
3) die oberste Behörde                                с) дипломатичне представництво
4) ein Gesetz ausführen                              d) голова держави
5) das Staatsoberhaupt                               е) широкі повноваження
6) die naturliche Grenze                             f) природній кордон 
7) große Bedeutung haben                         g) високорозвинуті держави
8) die hochentwickelten Ländern               h) незалежна держава

9) die diplomatische Vertretung                і) важливий економічний регіон
10)  umfassende Befugnisse                         j) виконувати закон
IV Leseverstehen

    Aufgabe 7. Sind die folgenden Aussagen richtig oder falsch? Verwenden Sie in Ihrer Antwort die folgenden Redemittel:

+ Ich bin (damit) einverstanden.
         - Ich bin (damit) nicht einverstanden.

+ Ja, das stimmt.


                   - Nein, das stimmt nicht.

+ Das ist richtig.


                   - Das ist aber falsch.

+ Zweifellos.



         - Das finde ich nicht.
	Aussage
	Ja
	Nein

	1. Der Bundesprasident ist Staatsoberhaupt.
	
	

	2.Deutschland befindet sich im Zentrum Europas.
	
	

	3. Die Bundesrepublik Deutschland besteht aus 17 Bundesländer.
	
	

	4. Das Grundgesetz sagt, daß Deutschland ein demokratischer,  föderativer und sozialer Rechtsstaat ist. 
	
	

	5. München ist die Hauptstadt der Bundesrepublik Deutschland.
	
	

	6. Das Parlament besteht aus zwei Kammern, der Bundestag und der 

Bundesrat heißen. 
	
	

	7. Deutschland grenzt im Norden an die Schweiz und an Österreich.
	
	

	8. Von besonderer Bedeutung für die Industrie sind Maschinenbau, Gerätebau, Elektronik und Elektrotechnik u.a.
	
	


Aufgabe 8. Beantworten Sie folgende Fragen zum Text:

1. Wo liegt Deutschland? 

2. An welche Staaten grenzt Deutschland? 

3. Wie gross ist das Staatsgebiet der BRD?

4.  Wie gross ist die Einwohnerzahl der BRD?

5. In wieviel Bundesländer ist die BRD gegliedert?
6. Wie heißt die Hauptstadt Deutschlands?

7.  Wie heißen die deutschen Parlamente?

8.  Wie ist die deutsche Fahne?

9. Was sind die wichtigen Industrien?

10. Wie heißen die wichtigsten Flüsse Deutschlands?

11. Was bestimmt das Grundgesetz Deutschlands?
12. Welche Staatsordnung hat Deutschland? 
V Mündliche Praxis

 Aufgabe 9. Füllen Sie die Tabelle.

 Aufgabe 10. Sprechen Sie zum Thema „Die Bundesrepublik Deutschland“. Gebrauchen Sie dabei folgendes Schema:










Übung 11. Gestalten Sie und inszenieren Sie Dialoge zu der folgende Situation:

 Sie sind  ein Tourist. Sie kamen nach Deutschland und Sie möchten gern alle Information über Fläche, Bevölkerung, große Städte, Nachbarländer und andere wissen. Erzählen Sie bitte das. 
Gebrauchen Sie dabei folgende Redemittel:

· Darf ich Ihnen vorstellen ...?

· Sagen Sie bitte, wo (wann, wer) ...?

· Bitte kannst du mir erklären …

· Soviel ich weiß…

· Leider weiß ich das nicht …

· Klar!

· Ich hoffe, daß ...

Management





Institution





Funktion





Drei Ebenen


des Managements


- Top Management


- Middle Management


- Lower Management





Führung


(sozio-emotionale Aufgaben)











Grundzüge des Managements


- Systeme und Prozesse


- Analyse und Problemlösung


- Entscheidungsfindung und Entscheidungsdurchsetzung


- Kommunikation und Interaktion





Die Bundesrepublik Deutschland





Bundesländer:


Sachsen


Thüringen


Bremen


Brandenburg








Bundesländer:


Sachsen


Thüringen


Bremen


Brandenburg








Nachbarländer:


im Norden


im Westen


im Süden


im Osten








Die Verfassungorgane:


Der Bundespräsident


Die Regierung


Das Parlament








Das Territorium:


357 000 km





Industrie:


Maschinenbau


Gerätebau


Elektronik


Elekrtotechnik





Die natürliche Begrenzung:


die Alpen





Die Verfassungorgane:


Der Bundespräsident


Die Regierung


Das Parlament








Die Bevölkerung:


82 Mio Menschen





Hauptstadt:


Berlin





Die natürliche Begrenzung:


die Alpen


die Nordsee und             die Ostsee











Die Flüsse:


Rhein


Elbe


Donau





Bodenschätze:


Kohle


Braun Kohle


Salz











